
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR-9 - MEPRO HYPER-
BRIGHT STOEGER STR-9-GREEN RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium
usage has remained the benchmark by which tritium illuminance has been
measured. The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard
by which all tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially
formulated manufacturing process giving you an industry-first brightness from
broad daylight to no light and in everything in between.

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most
reliable illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in
the daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during
lowlight and no light scenarios providing the upmost confidence in their ability
to make hits when it counts.

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low
light and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs
your eyes to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are
engineered as a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit
all holsters.

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel
construction features a snag-free design making it easy to quickly draw your
weapon. Knowing this gives confidence in any environment you may find
yourself.

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide.

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT STOEGER STR-9-GREEN RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012714
Mfr. No.: 0403103111
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Stoeger
Material: Steel
Model: STR-9
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013520194
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL STOEGER STR9 MEPRO HYPERBRIGHT
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9 MEPRO HYPERBRIGHT.
Dieses Produkt wurde mit dem Ziel entwickelt, Ihnen eine zuverlässige und helle Zielerfassung zu bieten. Um
die Sicherheit bei der Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unerfahrenen Benutzern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das HYPER BRIGHT Sichtgerät nur auf kompatiblen Pistolen, wie dem Stoeger STR9.
Achten Sie darauf, dass die Sichtgeräte bei der Installation und Nutzung fest und sicher montiert sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht in extremen Umgebungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten, z. B. extreme Temperaturen oder Feuchtigkeit.
Vermeiden Sie es, das Sichtgerät zu zerlegen oder zu modifizieren, da dies die Sicherheit und Funktion
beeinträchtigen kann.
Bei schwachem Licht oder Dunkelheit kann die TritiumHelligkeit variieren. Üben Sie immer Vorsicht, wenn
Sie das Sichtgerät verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie die werkseitigen Sichtgeräte von Ihrer Stoeger STR9.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche des Schlitten sauber und frei von Schmutz ist.
Platzieren Sie das HYPER BRIGHT Sichtgerät an der vorgesehenen Stelle und drücken Sie es fest,
bis es einrastet.
Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass das Sichtgerät sicher sitzt.

Nutzung:2.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Führen Sie eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Sichtgeräte ordnungsgemäß
funktionieren.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Zielerfassung und dem Umgang mit der Waffe vertraut zu
machen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche
Materialien.
Wenn das Sichtgerät beschädigt oder nicht mehr funktionsfähig ist, bringen Sie es zu einer autorisierten



Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9 MEPRO HYPERBRIGHT
entschieden haben. Ihre Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for Mepro HYPERBRIGHT
Fixed Pistol Sights
Introduction
Thank you for choosing the Mepro HYPERBRIGHT Fixed Pistol Sights for your Stoeger STR9. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and information to ensure a safe and effective experience with
your new sights. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Mepro HYPERBRIGHT sights by following these guidelines:

Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm securely when not in use, and keep it out of reach of children and unauthorized
individuals.
Regularly inspect your sights for any signs of damage or wear.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.

Specific Safety Precautions for Use
Follow these precautions to avoid potential hazards:

Tritium Safety: The sights contain tritium, a radioactive material. Although it is safe under normal
use, do not attempt to disassemble the sights. If the sights are damaged, handle them with care
and seek professional assistance.
Low Light Conditions: While the sights are designed for low light conditions, always ensure that
your shooting environment is safe and secure.
Target Acquisition: Use the sights only for their intended purpose. Avoid using them in situations
that could lead to accidental discharge or injury.
Children and Vulnerable Groups: Keep the sights and the firearm out of reach of children and
individuals who may not understand the risks involved.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for safe installation and usage of the Mepro HYPERBRIGHT sights:

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Remove the existing sights from your Stoeger STR9 according to the manufacturer's
instructions.
Align the Mepro HYPERBRIGHT sights with the mounting points on the slide.
Secure the sights in place, ensuring they are firmly attached.
Confirm that the sights are correctly aligned before use.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight picture and ensure you can acquire targets quickly and
accurately.
Practice shooting in various lighting conditions to understand how the sights perform.
Regularly check the brightness and functionality of the sights, especially if you notice any
changes in performance.



Disposal Instructions
Dispose of the Mepro HYPERBRIGHT sights responsibly:

If the sights need to be replaced, follow local regulations for the disposal of electronic and
radioactive materials.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Mepro HYPERBRIGHT sights, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product. It is essential to have access to support
for any safety inquiries.

Conclusion
The Mepro HYPERBRIGHT Fixed Pistol Sights are designed to enhance your shooting experience while ensuring
safety and reliability. By following the guidelines outlined in this document, you can enjoy the benefits of your
sights while minimizing risks. Remember to stay informed about product recalls and safety updates through the
EU’s Safety Gate platform. Safety is paramount, and your responsible use of this product contributes to a safer
environment for all.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Producto HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER
STR9
Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT para tu pistola Stoeger STR9. Este producto está diseñado
para ofrecerte una visibilidad excepcional en diversas condiciones de luz. Sin embargo, es importante seguir
ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo. Esta guía te proporcionará información
esencial sobre el uso, instalación y mantenimiento de tus miras.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de entender cómo funciona el producto antes de utilizarlo.
Inspección Regular: Revisa las miras regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles.
Almacenamiento Seguro: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, lejos del alcance de niños y
personas no autorizadas.
Uso Apropiado: Utiliza las miras únicamente para su propósito previsto. No modifiques el producto de
ninguna manera.
Mantenimiento: No se requieren baterías, pero asegúrate de que las miras estén limpias y libres de
obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Condiciones de Luz: Las miras HYPERBRIGHT están diseñadas para funcionar en condiciones de poca
luz. Sin embargo, siempre verifica la visibilidad antes de disparar.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que las miras estén correctamente instaladas y ajustadas a tu arma para
evitar accidentes.
Uso en Situaciones Críticas: Mantén la calma y asegúrate de tener un objetivo claro antes de disparar.
Las miras están diseñadas para facilitar la adquisición del objetivo.
Evita el Contacto Directo: No toques el tritio ni la parte interna de las miras. Si el producto está
dañado, no lo uses.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu pistola esté descargada y en un lugar seguro.
Retira las miras de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante de la pistola.
Coloca las miras Mepro HYPERBRIGHT en su lugar, asegurándote de que estén alineadas
correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Apunta tu pistola hacia el objetivo y verifica que las miras estén alineadas.
Usa el anillo de alto contraste para una rápida adquisición del objetivo durante el día.
En condiciones de poca luz, confía en el brillo verde del tritio para guiarte.



Instrucciones de Eliminación
Desecho Responsable: Si decides desechar el producto, hazlo de manera responsable. Consulta las
regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
No Dañar: Evita romper o dañar las miras, ya que esto puede liberar materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, asegúrate de contactar a un
representante en la Unión Europea. Es fundamental que tengas acceso a un punto de contacto local para
cualquier inquietud relacionada con la seguridad del producto.

Conclusión
Las miras Mepro HYPERBRIGHT están diseñadas para ofrecerte un rendimiento superior en diversas condiciones
de luz. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de su uso de manera segura y efectiva. Recuerda
siempre estar atento a las actualizaciones sobre la seguridad y los recalls a través de plataformas oficiales. Tu
seguridad es lo más importante.



Guide de Sécurité pour les Viseurs Mepro
HYPERBRIGHT
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les viseurs Mepro HYPERBRIGHT. Ce document a pour but de
t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité lors de l'utilisation de ce produit. En suivant ces instructions, tu
peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton viseur.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le viseur est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en Faible Luminosité: Les sources de tritium apparaîtront vertes dans des conditions de
faible luminosité. Assuretoi de bien voir ta cible avant de tirer.
Manipulation: Manipule toujours l'arme avec précaution. Ne pointe jamais le viseur vers quelque chose
que tu ne souhaites pas tirer.
Environnement d'Utilisation: Évite d'utiliser le viseur dans des environnements extrêmes qui
pourraient endommager ses composants, comme des températures très élevées ou très basses.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Assuretoi que ton arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Suis les instructions spécifiques de montage fournies avec le viseur.2.
Vérifie que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.3.

Utilisation:

Active le viseur en le plaçant sur ta cible.
Utilise l'anneau de couleur à contraste élevé pour une acquisition rapide de la cible.
Entraînetoi à tirer avec le viseur dans des conditions variées pour te familiariser avec son
utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Les viseurs Mepro HYPERBRIGHT sont conçus pour être sans entretien et peuvent être utilisés pendant 12
ans.
En fin de vie, déposes le viseur dans un centre de recyclage approprié pour les produits électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton viseur Mepro HYPERBRIGHT, il est
recommandé de contacter le fabricant ou de consulter les ressources disponibles en ligne. Assuretoi de vérifier
les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.



Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu peux maximiser la sécurité et l'efficacité de ton viseur Mepro HYPERBRIGHT.
N'oublie pas que la sécurité est la priorité numéro un lors de l'utilisation d'équipements de tir. Reste informé et
utilise ton viseur de manière responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per Mepro
HYPERBRIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto i mirini Mepro HYPERBRIGHT. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'UE (GPSR). Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali notifiche di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i mirini Mepro HYPERBRIGHT solo in condizioni di illuminazione e ambienti appropriati.
Non tentare di smontare o modificare i mirini.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze chimiche aggressive.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Rimuovi il mirino di fabbrica dal tuo dispositivo.
Segui le istruzioni specifiche per il tuo modello per installare il mirino Mepro HYPERBRIGHT.
Assicurati che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso:2.

Acquisisci il bersaglio utilizzando il mirino anteriore e il retro in modo da sfruttare l'illuminazione
del tritio.
Durante il giorno, utilizza l'anello colorato del mirino per una rapida acquisizione del bersaglio.
In condizioni di scarsa illuminazione, fai affidamento sulle fonti di tritio per garantire visibilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare i mirini Mepro HYPERBRIGHT nei rifiuti domestici.
Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il servizio clienti ufficiale di MEPROLIGHT. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
d'acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile dei mirini Mepro HYPERBRIGHT. La tua



sicurezza è la nostra priorità!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Mepro HYPERBRIGHT FIXED PISTOL SIGHTS for Stoeger STR9. Disse siktene er
designet for å gi optimal ytelse og pålitelighet under alle forhold. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre sikker bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Bruk alltid siktene i samsvar med gjeldende lover og forskrifter.
Oppbevar alltid våpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker siktene.
Kontroller jevnlig siktenes tilstand og funksjonalitet.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å rette våpenet mot deg selv eller andre.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sjekk at det ikke er noen ammunisjon i våpenet før du installerer siktene.
Installer siktene i henhold til produsentens instruksjoner.
Bruk kun siktene med kompatible våpenmodeller.
Ikke modifiser siktene på noen måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er helt avfyringsklart.
Samle nødvendige verktøy for installasjon.

Installering av siktene:2.

Fjern det eksisterende sikte fra våpenet.
Plasser Mepro HYPERBRIGHT siktene på de angitte monteringspunktene.
Bruk de medfølgende festene for å sikre siktene på plass.
Kontroller at siktene sitter godt og er justert riktig.

Bruk av siktene:3.

Juster siktene etter personlige preferanser for best sikt.
Bruk siktene under varierte lysforhold for å oppleve deres fulle potensiale.
Vær oppmerksom på at siktene gir optimal ytelse både dag og natt.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av produkter.
Sørg for at eventuelle defekte eller ubrukelige sikter blir kastet på en miljøvennlig måte.
Unngå å kaste siktene sammen med husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Mepro HYPERBRIGHT siktene, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der produktet ble kjøpt. De vil kunne gi deg ytterligere informasjon og støtte.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av Mepro HYPERBRIGHT FIXED
PISTOL SIGHTS. Takk for at du valgte Meprolight.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników Mepro
HYPERBRIGHT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celowników Mepro HYPERBRIGHT. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o wysokiej
jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie i maksymalną wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj celowników Mepro HYPERBRIGHT zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celowników i upewnij się, że są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj celowniki w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj celowników tylko w połączeniu z bronią, która jest zgodna z ich specyfikacjami.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celowników samodzielnie.
Unikaj kontaktu celowników z substancjami chemicznymi, które mogą je uszkodzić.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt, gdy używasz celowników.
Zachowaj ostrożność przy używaniu celowników w warunkach słabego oświetlenia, aby uniknąć błędów w
ocenie odległości i kierunku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji celowników.
Zainstaluj celowniki Mepro HYPERBRIGHT zgodnie z instrukcją producenta.
Unacięcie na tylnym celowniku powinno być skierowane w stronę przedniego celownika.
Sprawdź, czy celowniki są prawidłowo zamocowane i nie poruszają się.

Użytkowanie:2.

Używaj celowników w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Regularnie sprawdzaj jasność trytu, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek problemów, skontaktuj się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Celowniki Mepro HYPERBRIGHT nie wymagają baterii, co ułatwia ich utylizację.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celowników do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących celowników Mepro HYPERBRIGHT, skontaktuj się z lokalnym
sprzedawcą lub producentem.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



Mepro HYPERBRIGHT Kiinteät Näkyvät
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Mepro HYPERBRIGHT kiinteät näkyvät on suunniteltu tarjoamaan erinomainen näkyvyys sekä päivällä että yöllä.
Tämä opas antaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että käytät Mepro HYPERBRIGHT näkyviä oikein ja noudatat kaikkia
ohjeita.
Varoitus vaarallisista tuotteista: Jos huomaat tuotteen olevan vaurioitunut tai epäilyttävä, älä käytä sitä ja
ilmoita asiasta viranomaisille.
Verkkokauppa: Varmista, että ostat tuotteen luotettavalta jälleenmyyjältä, joka noudattaa EU:n
turvallisuusvaatimuksia.
Erityiset kuluttajasuojat: Huolehdi erityisesti lasten turvallisuudesta ja varmista, etteivät he pääse käsiksi
tuotteeseen ilman valvontaa.
Nopeaa ilmoitusta: Tarkista EU:n Safety Gate järjestelmältä ajantasaiset tiedot mahdollisista tuotteen
takaisinvetotilanteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että asennat näkyvät oikein, jotta ne tarjoavat parhaan mahdollisen näkyvyyden.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos tritiumputket ovat rikkoutuneet.
Käytä tuotteita vain niiden suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että näkyvät ovat puhtaat ja esteettömät, jotta voit tunnistaa kohteet nopeasti.
Älä yritä purkaa tai muuttaa tuotetta, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita ja vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen asennusta.
Poista vanhat näkyvät varovasti, jotta et vahingoita asetta.
Asenna Mepro HYPERBRIGHT näkyvät valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että näkyvät ovat tukevasti kiinni ja oikein kohdistettu.

Käyttö:2.

Käytä näkyviä vain silloin, kun se on tarpeen.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen kuin otat aseen käyttöön.
Tarkista säännöllisesti näkyvien kunto ja puhtaus.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, erityisesti tritiumputkien vuoksi.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätysasemille saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
He voivat antaa sinulle tarvittavat tiedot ja tuen.

Yhteenveto
Mepro HYPERBRIGHT näkyvät tarjoavat erinomaisen näkyvyyden ja turvallisuuden, kun niitä käytetään oikein.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on aina etusijalla.



Säkerhetsinstruktioner för Mepro HYPERBRIGHT
Sikten
Introduktion
Tack för att du valt Mepro HYPERBRIGHT sikten för din Stoeger STR9 pistol. Dessa sikten är designade för att ge
pålitlig och effektiv belysning i alla ljusförhållanden. För att säkerställa säker användning och maximera
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera sikten före användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Risk för bländning: Använd sikten i ljusa miljöer med försiktighet för att undvika bländning.
Korrekt installation: Se till att sikten installeras korrekt för att undvika olyckor.
Värme och fukt: Förvara produkten på en torr och sval plats för att förhindra skador.
Batterilös design: Eftersom sikten inte kräver batterier, behöver du inte oroa dig för batterirelaterade
faror.
Siktsyn: Träna med sikten under olika ljusförhållanden för att bli bekväm med deras användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten:1.

Ta bort de befintliga siktena från din Stoeger STR9 pistol.
Rengör området där de nya siktena ska installeras.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera Mepro HYPERBRIGHT siktena.
Kontrollera att siktena sitter fast ordentligt innan användning.

Användning av sikten:2.

Rikta pistolen mot målet och justera din sikt.
Använd den gröna ringen för snabb och exakt måltagning i dagsljus.
Observera att tritiumbelysningen kommer att lysa i mörka förhållanden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Mepro HYPERBRIGHT siktena är underhållsfria och kan kasseras på ett säkert sätt.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Undvik att slänga produkten i vanlig hushållssopor om det finns särskilda riktlinjer i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Mepro
HYPERBRIGHT sikten. Tack för att du valt Meprolight!



Návod k bezpečnému používání mířidel Mepro
HYPERBRIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla Mepro HYPERBRIGHT. Tento návod obsahuje důležité informace o
bezpečném používání výrobku, jeho instalaci a likvidaci. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a
doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidla Mepro HYPERBRIGHT instalujete a používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Zabraňte kontaktu mířidel s vodou a extrémními teplotami.
Mířidla jsou určena pro dospělé uživatele a neměla by být používána dětmi bez dohledu.
V případě jakýchkoli známek poškození mířidel je okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci mířidel se ujistěte, že jsou pevně uchycena a správně zarovnána.
Před použitím mířidel je důležité zkontrolovat, zda jsou tritiové ampule nepoškozené a správně osvětlené.
Při použití v noci se ujistěte, že máte dostatečné osvětlení pro bezpečné míření a střelbu.
Pokud mířidla nefungují správně, přestaňte je používat a obraťte se na odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Pečlivě odstraňte stará mířidla z vaší zbraně.
Umístěte mířidla Mepro HYPERBRIGHT na závěr a ujistěte se, že jsou pevně uchycena.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla správně zarovnána.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez prachu nebo nečistot.
V případě potřeby upravte mířidla pro optimální viditelnost.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a dobrý úchop zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT nevyžadují speciální údržbu, ale pokud se rozhodnete je zlikvidovat,
postupujte podle místních předpisů pro likvidaci elektronického odpadu.
Tritiové ampule by měly být likvidovány podle pokynů pro nebezpečné odpady. Nevyhazujte je do
běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti mířidel Mepro HYPERBRIGHT se obraťte na svého
prodejce nebo autorizovaného zástupce.

Děkujeme, že jste si vybrali mířidla Mepro HYPERBRIGHT. Bezpečné používání je naší prioritou.
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